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Ennina UuxoBcbka

CUHECTE3IITHA MOE3IA JEOIOJIbJIA CTADDA

Y crtatTi aHanisyetbcs cuHectesinna noesis Jl.Ctadda, Woro cxunbHicTb Ao “konboposoro cayxy” Ta
“3BYKOBOro KOJIbOPY”, yNpOBaAXKyETbCA KNacudiKalis aHTeLeaeHTa i KoHcekBeHTa. [puioMu cuHecTesiT aBTopka
po3rnspae Kpisb npuamy cdeHomeHonorii . bawnspa, OHrBCbKOro KONEKTUBHOIO MiACBIAOMOrO, iHTYITUBI3MY
A. BeprcoHa.

KntouoBi cnoBa: cuHecTesis, aHTeLefeHT, KOHCEKBEHT, popMasibHa W MatepianbHa ysiBa, KONEKTUBHE
nigceigome, camictb.

Ellina Tsykhovska. The phenomenon of synesthesia in Leopold Staff’s poetry

The article outlines the peculiarities of synesthesia phenomenon and traces its role in L.Staff’s poetry by
way of introducing the distinction between antecedents and consequents. The analysis of synesthesic phenomena
in L.Staff’s poetry is based upon the notions of G.Bachelard’s phenomenology, C.G.Jung’s theory of collective
unconscious, and also as a process of individual memory.

Key words: synesthesia, antecedent, consequent, formal and material imagination, collective unconscious,
the self.
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CyyacHi BUeHi TpaKTylOTb CHHECTE3il0 K XYJQOXHIH NPUHOM, LLO NOEOHYE B OLHOMY
Tponi pi3Hi, iIHKONW faneki acouiauii, BiguyTTs, nepexusaHHA. HaluacTiwe cuHecTesis
yHKUiOHY€E Yy BUrNsgi eniteta, Metadopu Ta Ii Pi3HOBUAIB, NOPIBHAHHSA, iHKOAW —
CHUMBOKO-MeTathOPUYHOro KOMMAEKCY LiNoro TBOpy. 3BepHeHa 40 eMouinHo! cdepH,
A0 NiACBIAOMOCTI, CHHeCTe3is HaBilOE 4YMTa4YeBi AYMKH H NepexuBaHHs asTopa, 3a
NPUHUMNOM CHHONCIT NpuLLenntoe HoMy Bi3ii “ManboBHMUOT MY3UUHOCTI”, CHHTETHYHI
BiAUYTTA.

CuHecTe3iiHi NPMHOMM NOCTanu We B CUBY AaBHWHY. BOHM NOMITHI B niTeparypHux
nam’atkax €runty (“Texkctu nipamig”, “MicHa apdicta”, “TiMH AToHy”), ManecTunwm,
Cupii ta Manoi Asii (“Nputui Conomonosi”, “MicHa nicenb”, “Exknesiact”),
Meconotamii (“Enoc npo linbramewa”), tpaHy (“Asecta”), IHaii (“Pirsepa”,
“Camasega”, “Apxypsena”, “Atxapsasegsa”, cytpu), [peuii (“Momepisebki riMHW”,
nipuka Tiptes, CeMoHiaa, ConoHa, Ankes, Caco, AHakpeoHa, MNiHgapa), Pumy (enerii
lopauis, Tibynna, Mponopuis, Oeigis), Kutao (“Nlac-usn”, “Wvusun”, “Kuura
nepemin”, nipuka Jli bo, fly @y, Ban Bes), Anonii (“Maniiocto”, “BakaHpoeiicio”,
“Croicio”).

O3HakM cHHecTesii NnpUTaMaHHi TBopaM Haratbox nucbMeHHHKie 4o6u CepegHbosiuus
(ipaHo-TagxuubKa, apabcbka noesis, NipuMka NpoBaHCaNbCbKWX Tpybaaypis, BaraHTis
i MiHHe3iHrepis), BigpogykeHHsa (teopu LaHte Anir'epi, MNeTtpapku, IxosaHHi bokayuo),
nisHiwux enox. Y XiX cT. cuHecTesis acouitoeTbcs i3 coHetamu Lllapns bognepa
(“CniemipHocri”), ApTtiopa Pembo (“TonocHi”), KoctaHtuna Banbmonta (“Apomart
CoHun”), a B ykpaiHCbKiKH nitepaTypi. — i3 TBopamu Tapaca Lllesuenka, Muxaiina
KoutobuHebkoro, Bacuns Credanuka. Y XX cT. cMHecTesia NpoCTexXyeTbeca B TEKCTax
MNaena TwunHu, Mukonu bakaHa, Muxanna CemeHka, Bonogumupa Csig3vHcbKoro,
borpaHa-lrops AHTOHMWYa Ta iHWMX.

CHHeCTe3it0 fIK OCHOBY MeTadopPHUHOrO nepeHocy oBrpyHTyBaBs ronnaxieus M.saH
lNHexkeH (1912). BiaTomi BoHa cTana TeOPETHUUHUM MOHATTAM, MOMY NMPUCBSTUAM CBOI
npayi Wapnab boanep, Crecpan Mannapme, OAMuTpo OBcAHWKOB-KynUKOBCbKHWH,
OnekcaHap MotebHs, bopuc Napin, IsaH MpaHko Ta iHWI.

MpUCYTHICTb CUHecTe3iMHWX acouiaui¥ y TBOpax MHUTUIB CBifUMTb NPO rAMBUHY
NnoeTUYHO! OYMKH, (i FiNHOTHWUHICTb, MariyHiCTb, aBTOPCbKY HAaCTaHOBY Ha nNiAcBigoMe.
CnoBo MariyHe W BogHouac CNOBO MicTWuHe. [lisHaTucs, y YOMY MariyHicTb CnoBa,
3HaYUTb 3PO3YMITH, SIK Hepe3 CNOBO MW MOXEMO BNAWHYTM Ha cBiT. KoxeH
MUCbMEHHUK, OMUCYIOUM NBULLA He B iXHIX 3BUUYHMX (DYHKUIAX, a HaZiNAYH iX
hyHKLISIMU, O3HAKaMM, LWLO TM He BNACTUBI, AeMOHCTPYE CBOT TAaEMHi HaxaHHs, NOeTUUHY
yaBy, CBOE 1, BMKNaja€ CBiM BHYTpilWHiM cBiT/noTeHuian, Garatui Ha obpasu,
BpaXKEHHS, | 3aBAAKH LUbOMY TiMHOTHYHO BMAMBAE Ha HMTada.

3acTocoBylOUH MexaHi3MW CuHecTesii, noB’a3aHi 3i ccepolo nigcsigomoro, asTop
MOXe BMNAMBATH Ha UuTada Ha (HPOHONOriYHOMY, HOMIHATUBHOMY, CEMaHTHYHOMY,
CUHTaKCHUYHO-NOMYHOMY, KOHTEKCTyaslbHO-CMUCA0BOMY, (hOpManbHO-CUMBOMIYHOMY
PIBHAX XyLOXHbOrO 06pa3y, 3MiHIOBATU HOro NCMXONOriYHYy HacTaHoBY, 3MYLIYBaTH
nepexuty Tekct no-Hosomy. [.Bawnsap nuwe: “Ham yxe He 3paeTbcs napagoKcoMm
Te3a, Wo Cy6’eKT MOBAEHHA NOBHICTIO BXOAWTb 40O MOETHUYHOro obpasy, TOMY Lo, He
BifaIOYUCh MOMY NOBHICTIO, BiH 3a/MLIAETLCA NO3a MOETUUHMM NPOCTOPOM 0bpasy.
NoeTUyHUIt 0Bpa3 SBHO 3anydae Hac [0 HaWNpPOCTILOro AOCBIgy nepexxMBaHHA MoBW”
[4, 171.

Y cTpyKTypi CuHecTesii OCHOBHe HasiloBaHe BiguyTTs MM 3anponoHysanu 6 HassaTu
aHTeueneHToM (nat. “nepegyroue”), wo Mosoio . KaHTa i #ioro nocnifosHukis o3Hadvae
NoriyHui nigmeT y Horo BigHOLEHHI 4O NpUcylKa, a HaBiloBaHe ApPYropsaHe BigyvyTTs,
TOBTO NPUUMHY BIGHOCHO A0 HACAigKy — KOHCEKBEHTOM.

Y sipwi JI. Cracda “Nonsens” (36ipka “Wiklina”) maemo cnpasy 3 Tponam, Wo
noefgHyIoTb Nig 3HakoM “3syka” paneki acouiauii, Big4yTTs, CEMaHTUYHO Pi3HI YPHBKH.
Y3arani ana Jl. Cracdpcha npuUKMeTHWH nodin Teopy Ha ABi 4acTWHM, Ae CloxeT |
HacTpii nepennitaloTbCa, Po3’€fHaHi 4acCOBMMK XapakTepucTHkamu. Bucnosnena
aBTOPOM LyMKa, Wo “Gdyby fiotki i konwalie / Zamiast pachnqé gra¢ umiaty, / Bylaby to
muzyka Szopena” [11, 883], cBigunTb Npo HIOXOBO-aydiani3oBaHy cHHecTesilo, Ae 3anax
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nocTaE aHTeLuefeHTOM, a 3BYK — KOHCEKBEHTOM, 3anax KBiTiB reHepye My3uuHi
IMMYNbCH.

BUHWKHEHHIO cUHecTe3ii MU 3000B’S3aHi nepeayciM Halwild aKTWUBHIK ysBi.
M®paHuy3bkiui pbeHoMoHonor . Bawnsp, BUOKPEMAIOIOUU ABa BUAK YABH (hopManbHy
i MaTeplaany) XapaKTepusye cunu cbopMaanOI ysBM K Taki, Wo 3abapsneHi
“ManbOBHWUICTIO, Pi3HOMAHITHICTIO, panToBuMM nopiamu. Yssa, OAYyXOTBOpEHa HWMM,
3aBX[AM 3HaxoOuTb BecHy, Wob onucatu ii. Ha noHi npupogM, nogani sig Hac, yxe
XUBi, BOHW HapopxXyloTb kBiTH” [3, 16]. Cnanaxu Ttakoi dopmanbHol ysBHW, fae
npeBanto€ nparHeHHs aBTOPCbKOIO BOJEI0 NEPETBOPHTH 3BMUYAMHI pedi i sBMLA
HaBKO/IMIWHbBOrO CBiTY, HafaTH iM ACKPaBOCTi, OMOETH3YBaTH BiATIHKA “KONbOPOBOro
cnyxy” Tta “3ByKoBOro kosnbopy”, ctaHoBnsTb “3on0Te gHo” noesii Jl. Cradda: “Az
tu za oknem wsciekla zorza, / Budzqca radosé i przestrach, / Rozblysta niczym pozar, /
Wybuchia jak orkiestra” [11, 893].

He nos6aeneHi ui TBOpW W BUABIB MaTepianbHOi YABH, CHAM AKOT, Ha LYMKY
. Bawnspa, “nparHyTb NPOHUKHYTH Y FIWOWUHY BYTTS; Y BYTTi BOHM LYKalOTh BOogHOYAC
i nepsicHe, i BiuHe. BOHM naHyloTb Hag nopaMu poKy W Hap icTopieto. Y mpupogdi, ¥
Hac i no3a HaMW BOHW HApOMXKYIOTb NepsHi, 3aHypeHi B cybcTaHuilo, Barati Ha
BHYTPiWHIO popmy” [3, 16]. Y noesii J1. Cradda nnogu matepianbHO! ysBH NocTaloTb
y Takux psgkax: “Gdyby fiotki i konwalie / Zamiast pachnqé graé umialy, / Bytaby to
muzyka Szopena™ [11, 883].

OueBunpHO, QNS 3aCTOCYBaHHSA CUHecTe3il, 30KpeMa CHHecTe3iMHWMX MeTadop, Lo
BUHWKAW Nif BNAWBOM MaTepiaano'l ysigu, noet nepefyciMm MYCHUTb 6yTH
theHOMEHOI0rOM, TBOPLEM iHTEHCIOHaNbHOI iHAMBIAYaNbHO-XY AOXKHDOI MOBH, me,u,po:
Ha No3aMoBHi cMUc/H. Ha U,bOMy Haronowye n.X. BaH ,u,eH Bepr “NMoeTty i MHTU,I -
npupomeHi ceHomeronorn” [4, 17]. Bin Beaxae, wo “peui “posmosnsiote” 3 Hamu
i TOMY, SKIWO MH CNPUAMAEMO CEPHO3HO L0 MOBY, MW KOHTakTyeMo 3 pedamu” [4,
17]. JI. Crach Texx heHOMEHONOr, BiH PO3MOBASE 3 peuaMu, HaunTb X CyTHICTb i
6yTTA. MUTeup nigkopseTbes racny “Hasag go camux peuei!” [12, 1130], smanbosye
Ti 3 HMX, LLLO BUHWK/HW Mif BNAWBOM MaTepiajibHOi ysiBH | NpHBabAooTb “ManboOBHUUOIO
MY3HuHicTIo”.

BaxNMBO NMPOHMKHYTH B iHTEHLitO aBTOpa, Y KOMO WOro CUrHichikaTUBHUX Ta
dhacuMHayiiHUX cnoBoyTBOpPeHb. [loeT Mopaento€ ifEHTUYHY peanbHiCTb 4acTo
“HepeanbHUMK” 3acobamu, 06pasHOI0 NOETUYHOIO MOBOO, CHHTE3OM 3BYKY i KObOPY.
Tak BiH TBOPWUTb CBIN “MoXnMBMI” (iHTEHCIOHanbHWKM) CBIiT, KOTpWUK nepebysae y
cchepi BipTYansHOro, MUC/MMOrO, ane He NOPYBAE 3i CBOIM eK3WUCTeHLianbHUM ByTTaM.
Mogenb iHTeHCIOHaNbHOrO MOETHYHOro CBiTY ChOKycoBaHa, sk BBaxkae [. bawnsp,
Ha cheHoMeHONOriUHIM napi “sigronocok Ta eigryk”: “Bigronocku possonsioTs Ham
NOYYTH, 3PO3YMITH TBIp; Y BiAryKY BiH CTA€E HalLMM BUCIOBNIOBAHHAM, HAWWUM BAACHWUM
tBopoM” [4, 13]. Omxke, npH cRoOrnsAaHHi pedi B HAac NPOHUKAE BiArOAOCOK, a BXe
KOMM MW OCAraEMO MOro CyTb i Te, K MOeT ii ONUCYE, KOO NaNiTpOO KOPUCTYETLCS,
B AKOMY KOHTEKCTi, — Le BXe BiAryk.

Y cTpyKTypi cHHecTesii Baxnuee Micle nocifgae nam’ate, apxe, 3a CA0BaMH
X. JI. Bopxeca, “3HauHOIO Mipolo MW CchOpMOBaHi Hawoto nam’strio” [6, 38]. Y
6inbWOCTI BUNaAKiB CHHECTe3is cTae NPOAYKTOM Halioi nam’sati. Ynpoposx npouecy
BiQUYBAHHS 3anaxy Ta CrorasfaHHa SKoicb MaTepiasbHO! pedi aKTUBHO Npautoe Hawa
iHaueigyanbHa nam’sTe. MpuragytoTecs anocTepiopHi acouiauii 3 MUHYNOro, He3MiHHO
noB’s3aHi 3 NEBHUM 3anaxoM, 3 NesBHOIO (POPMOIO pedi, 3 NeBHUM 3BYKOM, SIK Y BipWwi
Jl. Cradpa “Wspomnienie"' “Czerwone poziomki / Dziecinstwem woniejq...” [11, 639].

Y npoueci 3raflysaHHs ApICTOTenb BUOKPEMJIIOE CMiBiCHYBaHHS ABOX peyed —
BNAWBY, SKMW 3LIHCHIOETbCS Ha NaM’sTb, i TOro, XTO BMJIMBAE, HWWMK CNOBaMM,
BpaXkeHb Bif aHanisatopa H camoro cy6 ekta. ApicToTenb BUCNOBIOE AYMKY, LLO
nam’aTb MOXe iCHyBaTH oKpeMmo Bif cyb’ekTa W oKkpeMo Bif aHanizatopa. “Ane sikLio
cKa3aHe npo Nam’sTb NPaBW/bHO, TO UM MpWraga€ [gywa) cam ued BRAWB, a 4 Te,
WO WOro BHKAMKano? SKWO camui BhAMB, TO MW He nam’stand 6 nNpo BiACYTHE.
AKWO X Te, WO HOro BUKAMKANo, TO 3aBASKK YOMY, BigyyBaloud BMAWB, MM ByaeMo
nam’sTaTud Te, Yoro He BiguysaeMo, — sigcytHe?” [1, 162].
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Taky 3aKOHOMIpHiCTb peueil cnocTepiraeMmo y sipwi . Ctadcpa “Strofa”, pne
HAeTbcs NPO 3BOPOTHUM Bik nNpouecy 3anam’atoBysaHHs — 3aByTTa. B ogHOMY paaky
KOHLEHTPYETbCS YBara Ha BidyasbHil AeTani MOAWHW — 1i ouax; eniteT i3 CEMaHTHKOIO
hi3UUHOT XapaKTEPHUCTUKK — pO3Mipy ouen (“BennuesHi”) — cyciguTb 3 iHWKM eniTeTom
(“conopki”), WO LEMOHCTPYe BpaKeHHA BiA 306paxysaHoro. Omxe, y npoueci
3anaM’aToBYBaHHA 3afidHi NMam’sTb NPO iCHYBaHHA pedi Ta BpaXKeHHA Bif Hei: “4 ‘e
zapomnie¢ ciebie musze, / Twe oczy stodkie i ogromne...” [10, 426].

N. Cradhdh He 3yNUHSAETBCA HA CTATUYUHWX ABMULLAX, 3MANbOBYIOUM AUHAMIKY [OBKINNA:
HOMY LiKaBO NOKAa3aTH CBIT NPUPOAW B OWMBOBHMXXHWUX NEPEBTINEHHAX | aHTUHOMIAX,
WBMAKONAWHHWIM BcecBiT y Moro MuTTeBocTAx i BiBpauisx. Sk i iHWHK npeacTaBHUK
“Monogoi lonbwi” K.Flpipsa-Tetmaiiep, J1. Cradd nocnyrosyetbcs y CBOiN TBOPHOCTI
iMNPECIOHICTUYHOIO TEXHIKOIO, aKLEHTYIOUM Ha AOTHKY, CBITNi, KONbOPOBIK NaniTpi, Ha
NpONopuiHHOMY CNiBBIAHOLWEHHI CBiTNA M KONbOPY, OCMiBYHOYM Kpacy npupoaH Ha
CBiTaHKy, B ACKpaBui nonyjaeHb abo y BeuipHi CYTiHKM.

Ak i B nonbcbkoro mMutua K.Mpipsu-TeTmaiepa, noesis AKOro BUPI3HAETHCA
“nparHeHHAM 00 cxonaeHHA npeameTta [...] B XBWIMHHOMY TpWBaHHI, Y MOMeHTI, a
BOAHOYAC Y BPaKEHHEBIW MOBHOTI, Yy NPOABaX 30POBUX, CAYXOBHX, 3anaxosux” [13,
321], y JI. Ctachcha CBiT nocTa€e Kpisb Npu3aMy N'ATH BiguyTTiB, CNPUAMAETLCA yepe3
CNyX, OOTHK, 3ip, CMaK, HIOX.

Y sipwi “Wysokie drzewa”, MHUNYIOUUCb PIUKOIO Ta HaBKONWUWHBOK HNOPOIO W
dayHoto, Jl. Ctacdhdp BoAHOUAC cnpuiMae X AK TaKTMAbHO, TaK i yepe3 aKyCTHKY,
KO/NIbOPOBWIM 3anax, y NOABIMHOCTI, a TO W NOTPIMHOCTI CiBBIAUYYTTIB, OTPUMYIOUU He
oaHODIUHY, a NosHY, BHuepnHy iHcopmauito [11, 549].

3a nocepefHUUTBA CHUHECTE3IMHOTO CNpUUMaHHA CBITY BHYTpilHE “a” noeta
TOpKaETbCcA 30BHilWHbOro. YyTresui poceig (30BHiWHI 06’ckTH, 3anaxosi i cMmaxosi
BiAuyTTA, Byab-AKi 3BYKH TOWO) POPMYE NOLAMHY, CTalouH ii YacTKkow, TO6TO nogHHa
— ue MeTaboniuHWK pe3ynbtaT CBOro yyTTeBoro aocsigy. CuHecTesidHi acouiauii,
AKi cnocrtepiraemo B ycix TBopax Jl. Ctadpda, nocigatote noyecHe Micue, 30KpeMa,
y LBOX OCTaHHix 36ipkax noerta.

OpHak HaMiHTeHcuBHiWe KynbTueyeTbca Jl. Ctaddom 3sykosa, abo doHiuHa,
cHHecTesia. BiH He Bneplue 3BepTaETbCs A0 BMPAXKEHHA €MOLW, NOYYTTIB, NparHeHb
uepe3 ixHiO ayaianizauito: y sipwi “Flet” (36ipka “Wiklina”), ae ntoguHa nicns MapHux
nparHeHb 3autuca 3 Borom “I wyraz daé swej tesknocie” 3a poNoMorolo MoauTeM i
nenpwusalil (no3basnenHsa cebe cHy) nepexkoHanacs, wo “latwiej to wygraé na flecie”
11, 850].

OcHosy iHTeHcioHanbHoro cBiTy Jl. Ctadhdpa CTBOPIOIOT HE TaK OKpPeMi 3BYKH, fK
iX ynopaAKOBaHICTb 3a MPUHUMNOM “NapTUTYpW”, WO YTBOPIOE MENOAi0, MICHIO uu
MY3HUHWH TBIp: “I deszczu srebrna brzmi kapela™ [11, 852]. 3yk y noesii JI. Cradda
“naxne” (“I wiatr ponidst dalej wort nowiny” [11, 863], “Za kitdrq prowadzi pachnqcq
muzyke / Wiecznie niepodziewany Fryderyk” [11, 918]), cxunse po kinectetuku (“Jaskoltki,
szyjqc przestrzen/ Igtami Swiergotu” [11, 864]), a uacTiwe Bidyaniye nobaueHe i nepexute
(“Posiuchaj ze mnq tego szumu, / Wpisze go tobie do albumu” [11, 884), “Az tu za oknem
wsciekla zorza, / Budzqca radosé i przestrach, / Rozblysia niczym pozar, / Wybuchia jak
orkiestra” [11, 893), “Ale ty blaskiem swych piesni / Czynisz jq gwiazdq™ [11, 890], “Ognia
nieme jezyki / Wybuchajq w barw krzyki” [11, 928]).

OpHak i aHTOHIM 3Byka — “TMwa” abo “MoBuaHHA” — TeX Mae Lj BNacTMBOCTi, Npo
wo ceiguute sipw J1. Ctadda “Won zmierzchu”, cama Ha3Ba SIKOTO CMHecTe3iWHa:
“Won niewymowna jest milczeniem kwiatéw” [11, 878]. I. Bnitos y c1atti “CuHectesia B
noesii POCINCbKUX CMMBONICTIB” 3a3Hauae, WO B MOETIB TULWA Mae€ Pi3Hi BIATIHKK:
“TyT MM MaEMO cnpasy TeX i3 CHHecTe3i€lo, TOMy WO Tula — Le He HGe3MOoBHICTb, a
Te, 1O B MY3HKaHTIB HAa3MBAETbCA “3BydHOO” nay3oto: “nadypHas TuwmrHa” (O. Bnok),
“cepebpsaHble Mbican TUwwmHb” (K. BanbmonT) Towo [5]. Y JI. Cradba ue Habysae
BiATIHKY “TBepaoro MosuawHsa”: “Jakies milczenie twarde, wielkopostne™ [11, 149].

J1. Ctadbd nocnyroByeTbCst KBITKOBUMH oBpa3aMu fK HaWKpALOlO BUPaXKasbHOIO
NPM3MOI0 NPUPOAHM, WO MOEAHYE KiNbKa AKOCTeW (Bi3it0 i 3anax), AO AKWX aBTop
0ONydaE uie ofiHy — 3syuaHHa: “Gdyby fiolki i konwalie / Zamiast pachnqc gra¢ umiaty,
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/ Bytaby to muzyka Szopena” [11, 883]. | aKWwo HEBUMOBHI naxouli KBiTiB yocobnoTh
TXHE MOBYaHHA, AK Y Bipwi “Won zmierzchu”, To iXHe pi3Hobaps’a asTop NOPIBHIOE 3
Bi3yanbHWMM 3anaxom, Hauebto HaueHe (aHTeuefeHT) Oronoe 3anax (KOHCEKBEHT):
“Rozkoszne barwy kwiatéw, jak widzialne wonie” [11, 879].

CuHecTesinHi metachopu JI. Craddha yacto posropraloTbCs uepes cMakoBsi acouiaui,
sk y noesii “Fale”, ne MexyBaHHA CHHECTE3IMHWX NifHeceHUX MeTacop 3i CnoBamu,
HaCMYEHWUMU KaTacTpOiuHOI CEMaHTHKOD, CBIlUMTL NPO HEWOAABHO BTPaYeHy iaunito:
“I zlote pszczoly w nieme wgladajac otwory / Prozno w glebi szukajq miodu piesni gluchej”
[11, 849]. AHTMHOMIYHe 3HaYEHHs ACKPaBO NepeaaE CNOBOCMONYUYeHHS “miodu piesni
gluchej”, pe nicHa, To06TO aypianizosaHe, Mac npucMak Meay. Y sipwi “Wieczyr”
meTagpopa, WO nepefac CoONOAKUNA CMaK Meny, KOHOTYE B)e He 3BYK, a 3anax: “Won
tak ku nocy chwale / Kadzielny wzbija miod’ [11, 848].

Baprto 3a3Hauuty, wo ans J1. Cracdbda cuHecTesinHi Metadhopu NOTPIOHI He TinbKu
fK AeKopauiiHWKA NOETHYHWM 3acib, a | SK BUPa3HMK OpraHiuHOro CHMHTE3Yy NPHUPOLM,
CUHEPreTUUYHOI B3AaEMONOB’A3aHOCTI BCiX KOMNOHEHTIB aBuwa. Ckaximo, y sipwi
“WieczOr” KoXxXeH KOMNOHEHT NpUPOAW Nnpautoe, 6e3nocepeaHbO BMAMBAE Ha iHLIWM
Ta iHKPYCTYETbCA B HbOro. Lla B3aEMOAifs CHHEpPreTMYHUX CcKiagoBuUX MeTadopu
nigcMneHa nigMeToM Ta NpUCYAKOM: “Zmierzch zlewa rzeiwy chiod”, “W szum strugi
wplata glosy / Klon, lipa, wiqz i grab”, “Jutrzejsze sianokosy / Witajq chory zab”, “Rosa
przed snem nasyca / Trawe i bujny chwast”, “Wiatr ostrzy sierp ksiezyca...” [10, 848].

CuHecresinHin Metadopi JI. Ctachdba nputamaHHa konboposicTb. Llonpasga, ue
He cTocyeTbca 3abapBneHoro ciayxy, xoua cuHecTtesis He nosbasneHa i Horo, K y
tBOpi “Echo”™: “I tchnal z swej piersi szczesciq szalenstwo ucieszne / W fletnie, a diwiek
wylata szklang barwng kulg...” [10, 51].

3BepHiMOCS LO OpraHi3auii CUHeCTe3iNHMX ABMLL, & BOAHOYAC i KONbOPOCHMBOIKH
npeameTis. K MW BXe 3raflyBasii, NosiBa CUHeCTE3IMHWX 0Opa3is Nos’a3aHa M 3anexuTb
Bil yseu. Mpote XK. XenetT, nocunaiouncs Ha npauio P. Axkobcona “Oesa acnektw
MOBH i fBa TMNW adasii”, 3a3Hauvae, WO NiTepatypHa yaBa, AK i OyfLb-AKe MOBNEHHS,
KOPUCTYETbCS ABOMA OCHOBHUMH W B3aEMOAONOBHIOBANIbHUMHU (DYHKLIAMU: Cenekuieto
NOoAIGHUX OAMHHLD Ta KOMBIHALLEID CYMiIdXKHWX OfHHULUb. [eplia 3 HUX nepebysae “Ha
TOMY NOANOCI MOBM, SIKWA PUTOPWKA Ha3WBa€ MeTacopolo (NepeHeceHHs CMUCAY 3a
aHanorieio), apyra Ha nosoci METOHIMII (nepeHeceHHs CMUCAY 3a cyMixHicTio)” [8,
115]. P. fikobcoH y npaui “[ea BuaM achaTWUHUX NOPYLIEHb | 4Ba NOMOCH MOBH”
CTBEPIXKYE: “YacTuHW, oB’€eQHaHI B KOHTEKCT, CTalOTb CYMINCHUMU, HATOMICTb Y
cyOCTUTYTHBHIN KOHirypalil 3HaKu 3iCTaBnAloTHCA 3aNEXKHO Bif CTYneHA nofgibHocTi
MDDK HUMHU, WO OXOMIIOE €KBIBAJEHTHICTb CHHOHIMIB | 3aranbHOro agpa aHToHiMiB”
(17, 33].

B. Fanees y cratti “lTpupona cuHectesii” 3acTocoBye A0 CHUHecTesii MpUHLUMN
TMRNOAOrii, po3pi3HAouM acoliauii 3a CYMDKHICTIO Ta 3a cxoXicTio (acouiauii 3a
CXOXICTIO (hOPMHU — CTPYKTYpH, OYLOBH Ta 3a CXOXICTHO CMUCNY — eMOLiWHO-
cmucnosoro enavey) [7]. Ak npuknag acouiauii 3a CXOXICTHO CMUCNY aBTOp CTaTTi
HaBoOUTb MeTadopy “cpibHa Tpenb” (D.[.Jlopka). MNopisHaHHSA 3Byka 3i cpibnom
nowupeHe He TiNbKK B NiTepaTypi, a # Y NOBCAKAEHHIH MOBI; pa3oM i3 MeTadopolo
“xonoaHui 6auck” “cpibnicts” 3Byka cTana Kniuie, BATOKHU SKOro cuHecTesikHi. OTox
MOXHa TNYMauYnUTH CHHECTE3il0 He TiNbKKW AK acouiauito, a i AK 3acib ceiToBiAuyBaHHA.

He aMBHO, WO CHHECTE3iA Ha NOBHY cuny 3assnsc npo cebe Ha nouatky XX cT. y
TBOPYOCTI CUMBONICTIB, B AKMX KOXHA piu Habysa€e HaraTto3HauyHOCTI H CUMBONIYHOCTI,
36epiratoun nepiuoobpas. CnywHe B UbOMYy KOHTEKCTI 3aysaxkeHHs I. Bawnspa: “...y
cnanaxosi 0bpasy AaBHE MUHYNE PE3OHYE MHOXHWHHICTIO BIATONOCKIB, | He 3pO3yMino,
Ha AKiN rIMBUHI BigOBpaxKaloTbea i cTUxaloTh Ui Bia3syku” [4, 8].

Y 6inbwocTi BUNaAKiB CniBBIAYYTTA, 3aKNafeHi B OCHOBY NoeTW4HOro obpasy,
BMHUKAIOTb Y NWCbMEHHHWKIB Ha nigcsigomomMy pisHi. ligceigome, 3a K.I'. HOHrom,
CNYXHWTL “BMICTUAMLLEM YCiX YTpaueHMX cnorajis i BCiX 3MICTiB, AKi lie 3aHanTo
cnabki, wob npoHukatv y ceipgomicts” [14, 62]. Hakuacriwe acouiauii J. Cradhda
HecyTb y cobi [OCBIL MWUHYAWX CTONITb, KONEKTUBHE NiACBILOME, WO CKNAAAETLCA 3
iHCTMHKTIB | apxeTunis [14, 63] Ta 30608’A3aHe CBOIM iCHYBaHHAM NUlle CNagKOBOCTI
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[16, 69-70]. BnacHe KONEKTWBHWM NiACBIAOMUM, Ha Hally AYMKY, MOXHa MNOACHUTH
icHyBaHHA “noetuuyHnx Kniwe”.

Otxe, y cMHecTe3inHUX MeTahopax MOXHA PEKOHCTPYIOBATH K IOHTIBCbKI apXeTuny,
wo BucTynatoTh 3acobom 38’a3ky obpasie i nepexoaTtb i3 NOKONIHHA B NOKONIHHA,
TaK i KoOAW caMocTi MoAuHKW, alpKe Npupoaa cuHectesii moxe Oyt “ceigomoto” i
“nigceigomoro”, a camicte “obiimMae He TinbKW CBIAOMY, a M NiACBIAOMY NCUXiKy, i
TOMY €, CKaXiMO TaK, 0COBUCTICTIO, AK | KoXeH i3 Hac” [15, 137].

Y noesii “Noc letnia” Jl. Cracpdpa MaeMo cnpasy ogpa3sy 3 oboma UMK Kniwe, Wo
nocraloTb fK ayfio-KONbOpOBa W 30POBO-TAKTHNbHA CHHecTe3ia “Noc ma jakqs nute
niechwytng / Jak namietny flet, ale milczqcy, / Nute razem srebrng i blekitng, / I blask
razem chiodny i gorqcy” [11, 922]. 3icTaBNeHHA Bi3yansHOro 3 NOUYYTUM NArNO B OCHOBY
TBOpPY “Zimowy, bialy sen”, ne piecnoso “srebrza si¢” BUKasye He ndwe BidyanoHy
O3Haky, a W YNCTOTY 3ByKa: “A ludzie rano okiem zadziwionem / Spojrzq na szyby, gdzie
w kwiaty zaklete / Srebrzq sie szczescia mego stowa swiete...” [10, 9].

lcHytotb y J1. Cradcpa i “noetuuni kniwe” — poca B Horo TBOpax cpibnscrta, a
3ipku BiACBiYyOTb Cpibnom: “Midd pszczola pije z kwiatéw, / Ktdre osrebrza rosa” [11,
282], “W gorze niebiosa drzq srebrnie gwiazdami” [10, 93]. CurecTesiiHa 3abapeneHicTb
cpibna vacto mae B noesii /. Cracda i CBilt KONOPUCTUUHUM AHTUHOMIUHHI BILNOBIAHUK
— 3o0no710: “Szalal dziewczecy zakrzyk zniwiarskiej piosenki / I roztopif sie zlotem w
wieczornej godzinie™ [11, 596].

Bapto 3a3HauuTH, WO KONOPUCTUUHi CUHecTe3ilHi acouiauii B Jl. Ctadda
Hacamnepej CTBOPHOIOTHCA HA OCHOBI CYMIXKHOCTI, KON NOET, YHUKAUH NPOCTOPOBUX
NOACHEHb, 3aMiHIOE TX OOHUM cnoBoM-cuMBonoM. CBiM 3a4ym aBTOp nepegjae, BAYYHO
BUKOPHUCTOBYIOUM CUMBOJIKY KOMbOPY, WO CKNanacs BNpoLOBX BiKie: “3eneHb aywi”
o3Hadae “MonoficTb i HefocsiaveHicTb aywi”, “6ina aymka” — “4UCTOTY, HEBHUHHICTDb
aymok”.

Yacto konip sukoHye 8 JI. Ctadpcha TpaaHUiMHi dyHKLIT, yBUpa3HIOIOUH AKYCb AeTanb
NPUPOAM, TAXKilOUM OO aHTponomopdisauii, Ak y sipwi “Pogoda jesienna”: “Storice
bladego, spéznionego wschodu / Rozwtécza Spigey i oslepty promien” [10, 297], — abo 8
CHUHeCTe3iWHOMY NOPIBHAHHI y Bipwi “W dali”: “Z mdrz zmierzch kojacy piynie, / Liliowy
Jjak wor fiotkéw” [10, 655].

Konip Moxe xapakTepuayBaTW €MOLUIWHWA CTaH repos 3a CXOXICTIO CMUCNY
(emouinHo-cMUcnoBoro Bnauey): “O, jakze ciemna pozegnania tza!” {10, 297]. 3a3suuan
eMOUiNHI MeTahopu CTOCYIOTbCA CMAaKOBO-HIOXOBHX SIKOCTEH, WO BUpAaXKaETbCA Yy
nputamanHux . Cradcpy aHTUHOMIAX “ripkni”-“conoakui”: “Jakze jest gorzki/ Zapach
przesziosci i jesieni” [11, 9301, “Gorzkie sq zmierzchy i dzien niewesoly” [10, 468], “Niebo
Jjest stodkie jak skrzypiec ton / W ksigzyca gody lipcowe” [11, 586], “...Snifo si¢ szczeScie
stodkie, ziote jak pszczét praca...” [10, 415].

“CuHecTesilo B nitTepatypi, — Ak 3a3Hauae O.Actad’eB, — NowMpeHo... Ha penauilo
MiDK YyTTEBOIO Nepuenuielo i uyTTeBo-HacTpoesumu ctavamu” [2, 171]. JI. Cradd
BUKOPHMCTOBYE ayAianizosani enitetu (“Wrzesniowe storice smutek cichych brzoz poziaca...”
[10, 415]) ana nepepayi NeBHOro HacTpol, CKaximo, obpasy ckpunku. Yepes
HOCTaNbriMHUM 3BYK CKPHNKK NOETW NepeaaldTb HAaCTPOEBI OCiHHI Ner3axi, Ae NOoMITHI
“cnpobu cuMBoNiuHOI eksiBaneHuii MetadisnuHoro cmytky” [9, 78]. Ak 3asHauae
I. Cikopa, ckpunka 8 JI. Ctacbdpa 3'ABNAETBCA AK CUMBOM TYrM 3a MUHY/IMM, OTXKe, AK
acouiaTMBHa peTPOCNEKTUBa WACNUBOrO MUHYNoro: “Ale mam zwyklq / Skrzypke, co
nuci / O tym, co zniklo, / Co juz nie wroci...” [10, 427].

CBoe ctaBneHHs A0 foskonuwHboro ceity Jl. Ctadd BUparkae uyepe3 nparHeHHs
3/UTHM cBOI emouii “B ofHe Konocca”, Wo, BnacHe, i nepefac ABUWE CUHecTesii —
KinbKa pi3HOBWAIB Nepuenuii B CyKynHocTi: “W jeden kolos zla¢ chciatem nadludzkim
mozotem / Ksztalty, barwy i déwieki mych bezsennych nocy” [10, 105].

CunecTesis y tBopuocTi JI. Cradhcha, B AKiM nepesadkae 3opoBa Ta ayjiani3osaHa,
CTaE OLHWUM i3 HANACKPAaBILMX NPHHOMIB BifLOOPaXKEHHN AUBOBHMXXHOI KPAaCH NMPUPOLH.
3a [ONOMOro CHHecTe3iMHKUX acolialid aBToOp BiAXOAMUTb Bif AIMCHOCTI W MOJenoe
CBill iHTEHCIOHaNbHWI CBIT, 3ManbOBYE NpUpoay M MoL4MHY “6aratonnkoln”: XUBoio,
OLYXOTBOPEHO, aMOP(HOI0, METaMOPEO3HOI0, Y B3AEMOAIT 3i BCIMA iHLIWMH YKHBUMH
M HEXXUBHMMW OpraHiamamu.
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Irop Ogkin-PinyH

XAPKIBCBKI BIPHII JIEOIIOJBbAA CTAD DA, ABO KATACTPODA
SAK NIEPETBOPEHH:

Mepebysatoun B Xapkosi 1915-1918 pp., N.Cracpd nopae BiiHy B kapHaBanbHili obpasHii cucremi
“nepesepHyToro cBiTY”, Ae NpPaBnATb AMABOAbCbKI cHAW. Peui yocobniowTbesa aK BOPOXi NOAWHI iCTOTH, wWo
BANOBHIOKOTb NPOCTIP CTPAXKAAHb, BONS TAYMAUUTLCA SIK CNOKYCA, a XXUTTA — AIK COH. ANbTepHaTHUBY CTaHOBHTL
BUTBOPEHHA RHCTaHUil 4o cBiTy, wo cTano HapbaHHAM TBOpYol 3pinocTi noeTa.

Kniouosi cnosa: iHBepcis, KapHasan, pecnekcin, AWCTaHLif, NapoHiMiyHa aTpaklif, BHYTpilHA copmMa
cnosa.

Ihor Yudkin-Ripun. Leopold Staff’s Kharkiv Verses or The catastrophe as a transfiguration

While staying in Kharkiv in 1915-18, L.Staff tended to depict the war with help of carnival imagery,
imploring the idea of “mundus inversus” where devilish forces rule. In this inverted world things were
regarded as hostile entities giving rise to the men’s suffering, liberty was treated as a seduction, and life was
identified with dream. Keeping a distance from the world becomes an alternative to be realised only in the
mature stage of the poet’s biography.

Key words: inversion, carnival, reflection, distance, paronymic attraction, inner form of a word.

Katactpocdha 1914 poky 3acsigdeHa y cBiTOBiH nitepaTypi OaraTbma cnaBeTHUMM
iMeHaMmu, Takumu sk B. Credbanux Ta C. XepoMcbkuit y cnos’sHcbkoMy cBiTi abo
E. Xeminryest, E. M, Pemapk, A. Bapbioc y pomaHo-repmarcbkoMy. [logii ciToBoi
icTOpii CNPUMHATO 1 OUiHEHO SIK PanToBWW, CTPMOKOBWH nepexin BiA OAHIET enoxu Ao
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